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Cuentos to adapt to a bilingual format. 

 

What is your primary goal? Teach vocabulary? Engage? Explore? 
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#1 
CHUNKY FARM published by Campbell Books. 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: animals in the 2L and add 

movement or sign language OR use verbs in the 2L OR the use question “Who will I see” in the 2L + sign language OR use 

the numbers in 2L. Choose one or two of the options or come up with your own, have fun! FEEL free to adapt the 

narrative, characters, etc. 

It’s springtime on the farm, and there are lots of new friends to meet. 

“Who will I meet today?” wonders the Cow. 

“Who can I see,” says Cow, “skipping in the field?” 

One woolly lamb! 

“Who can I see,” says Cow, “hiding in the hay?” 

Two happy puppies! 

“Who can I see,” says Cow, “playing in the yard?” 

Three muddy piglets! 

“Who can I see,” says Cow, “sitting in the grass?” 

Four fluffy kittens! 

“Who can I see,” says Cow, “pecking at the corn?” 

Five yellow chicks! 

“And who can I see,” says Cow, “grazing in the grass?” 

Lots of little calves! 

 

 

  



#2 
 

CHUNKY SAFARI, published by Campbell books. 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: animals in the 2L and add 

movement or sign language OR use positional words in the 2L OR use the question “Have you seen Zebra?” in the 2L + 

sign language OR use “And off went the Lion,” in the 2L. Choose one or two of the options or come up with your own, 

have fun! FEEL free to adapt the narrative, characters, etc. 

 

“Have you seen Zebra? Asks Lion. 

“He is behind the rock,” 

Says Giraffe.  

And off went Lion. 

“Have you seen Zebra?” asks Lion. 

“He is under the tree,” says Monkey.  

And off went Lion. 

“Have you seen Zebra?” asks Lion. 

“He is behind the bush,” says Leopard. 

And off went the Lion. 

Have you seen Zebra?” asks Lion. 

“He is in the grass,” says Elephant. 

And off went the Lion. 

Have you seen Zebra? asks Lion. 

“He is by the flowers,” says Porcupine. 

And off went the Lion. 

“Have you seen Zebra? asks Lion/ 

“Yes!” says Snake. “Just follow those footprints…” 

“Found you at last,” says Lion. “Hooray!”  

“Let’s all play together!” say all the animals that Lion had met. 

  



#3 Listen to Our World, by Bill Martin Jr & Michael Sampson. Published by A Pula Wiseman Book. Adapted by CQ. 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: animals OR places in the 2L and add 

movement or sign language OR use expression “listen! Listen! Listen! in the 2L OR the question “Can you hear the 

sounds of our world?” in the 2L + sign language Choose one or two of the options or come up with your own, have fun! 

FEEL free to adapt the narrative, characters, etc. 

In the morning, Mommy gives us wake-up kisses and says, “Good morning, little one.”  

“Can you hear the sounds of our world? Listen! Listen! listen!” 

Around a giant kapok tree, bright parrots flit and fly. The rain forest is their world. 

“Listen! Listen! Listen!” 

Squawk! Squawk! Squawk! 

“Can you hear the sounds of our world?” 

Near the tall cactus, Gila monsters crawl. The desert is their world. 

“Listen! Listen! Listen!” 

Hiss! Hiss! Hiss! 

“Can you hear the sounds of our world?” 

High above the mountain peaks, eagles soar. The wilderness is their world. 

“Listen! Listen! Listen!” 

Weee-aaa! Weee-aaa! Weee-aaa! 

“Can you hear the sounds of our world?” 

In the dense canopy, monkeys wing on vines. The jungle is their world. 

“Listen! Listen! Listen!” 

Eeee! Eeee! Eeee! 

“Can you hear the sounds of our world?” 

In the green undergrowth, baby pandas chew on sprouts. The bamboo forest is their world. 

“Listen! Listen! Listen!” 

Grrr! Grrr! Grrr! 

“Can you hear the sounds of our world?” 

At night, Mommy gives us good-night kisses and says,  

“Sweet dreams, my little ones. All is well in our world.” 

“Hush! Hush! Hush!” 



#4 

The Family Book by Todd Parr. Adapted by CQ 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: adjectives in the 2L and add 

movement or sign language or pictures or use toys OR use word “families” in the 2L. Choose one or two of the options 

or come up with your own, have fun! FEEL free to adapt the narrative, characters, etc. 

 

Some families are big. 

Some families are small. 

Some families are the same color. 

Some families are different colors. 

All families like to hug each other! 

Some families live near each other. 

Some families live far from each other. 

Some families have a stepmom or stepdad and stepsisters or stepbrothers. 

Some families adopt children. 

All families like to celebrate special days together! 

Some families have two moms or two dads. 

Some families have one parent instead of two. 

Some families eat the same things. 

Some families eat different things. 

There are lots of different ways to be a family! 

 

 

 

 

  



#5 

Book: Rain by Manya Stojic. 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: animals in the 2L and add 

movement or sign language or pictures or use toys OR “The rain is coming” in the 2L OR the natural phenomena in the 

2L. Choose one or two of the options or come up with your own, have fun! FEEL free to adapt the narrative, characters, 

etc. 

 

It was hot. Everything was hot and dry. The red soil was hot and dry and cracked. A 

porcupine sniffed around.  

“It’s time,” she whispered.  

“The rain is coming! I can smell it. I must tell the zebras.” 

Lightning flashed. 

“The rain is coming!” said the zebras. “Porcupine can smell it. We can see it. We 

must tell the baboons.” 

Thunder boomed. 

“The rain is coming!” cried the baboons.  

“Porcupine can smell it. The zebras can see it. We can hear it. We must tell the 

rhino.” 

A raindrop splashed.  

“The rain is here!” said the rhino. “Porcupine smelled it. The Zebras saw it. The 

baboons heard it. And I felt it. I must tell the lion.” 

The lion spoke in a deep purr. “Yes, the rain is here. I can smell it. I can see it. I can 

hear it. I can feel it. And “he sighed, “I can taste it.” 

 

 

 

  



#6 

Book: Mouse Count by Ellen Stoll Walsh. 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: the words “mice, snake, mouse” in 

the 2L and add movement or sign language or pictures or use toys OR the numbers in the 2L OR the phrase “little warm, 

and tasty.” Choose one or two of the options or come up with your own, have fun! FEEL free to adapt the narrative, 

characters, etc. 

 

One fine day, some mice played in the meadow. They were careful to watch for snakes. But 

when the mice got sleepy, they forgot about snakes…and they all took naps. 

While they slept, a hungry snake went looking for dinner. On his way he found a nice big jar. I 

will fill this jar with dinner,” he said. 

It was not long before he found three mice-little warm, and tasty, fast asleep. 

“First I will count them and then I will eat them up,” said the snake. “Mouse Count! 

One…two...three.” 

He dropped them into the jar. But he was very hungry. Three mice were not enough.  

Soon he found four more mice -little, warm, and tasty, fast asleep. And he counted them: 

‘Four…five…six…seven.” 

But the snake was very, very hungry, and seven mice were not enough. 

At last, he found three more mice – little, warm, and tasty, fast asleep. And he counted them: 

“Eight…nine…ten.” 

“Ten mice are enough. Now I am going to eat you up, little warm, and tasty,” said the snake. 

(To be continued) 

 

  



#7 

Book: There was a Coyote who swallowed a Flea by Jennifer Ward. 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: the animals in the 2L and add 

movement or sign language or pictures or use toys OR actions “swallow, catch…” in the 2L.” Choose one or two of the 

options or come up with your own, have fun! FEEL free to adapt the narrative, characters, etc. 

 

There was a coyote who swallowed a flea, plucked from his knee, that tickly flea. 

Yippee-o-ki-yee! 

 

There was a coyote who swallowed a lizard. It slipped and it slithered right down 

to his gizzard. He swallowed the lizard to catch the flea, he plucked from his knee, 

that tickly flea. Yippee-o-ki-yee! 

 

There was a coyote who swallowed a snake. It tasted like steak, that ratting snake. 

He swallowed the snake to catch the lizard. He swallowed the lizard to catch the 

flea, he plucked from his knee, that tickly flea. Yippee-o-ki-yee! 

 

There was a coyote who swallowed a bird. That’s what I heard! He swallowed a 

bird. He swallowed the bird to catch the snake. He swallowed the snake to catch 

the lizard. He swallowed the lizard to catch the flea, he plucked from his knee, that 

tickly flea. Yippee-o-ki-yee! 

 

There was a coyote who swallowed a chile. Call him silly to swallow a chile! He 

swallowed the chile to season the bird. He swallowed the bird to catch the snake. 

He swallowed the snake to catch the snake. He swallowed the snake to catch the 

lizard. He swallowed the lizard to catch the flea, he plucked from his knee, that 

tickly flea. Yippee-o-ki-yee! 

  



#8 

Book: I am a Rainbow, by Dolly Parton. 

 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: the colors OR emotions in the 2L 

and add movement or sign language or pictures.” Choose one or two of the options or come up with your own, have 

fun! FEEL free to adapt the narrative, characters, etc. 

 

Colors make up our whole world. Everything we say and do. But did you know 

each boy and girl is made of colors too? 

 

When I am tickle pink. It means I am feeling dandy. Everything is great and as 

sweet as cotton candy. 

But guess what happens when my sister pulls my hair? Then I turn red. I am as 

angry as a bear. 

If mommy says “time-out,” I pout for a minute or two. Then I get bored and sad, 

and I feel kind of blue. 

Sometimes I get jealous. Then I am feeling green. That happens when I am left out 

of a happy scene. 

When I am feeling scared, kids call me yellow, but I can find my courage and be a 

brave fellow! 

(To be continued) 

 

  



#9 

Book: Three Minute Tales. Stories from Around the World to tell or read when time is short. By Margaret Read 

MacDonald. P. 34. 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: coyote’s chant 2L and add 

movement or sign language OR cardinal points. Choose one or two of the options or come up with your own, have fun! 

FEEL free to adapt the narrative, characters, etc. 

 

Coyote’s Rain Song (A Navajo Tale)  

 

Coyote stood on the hill overlooking prairie dog town. Coyote thought. 

“I am hungry for prairie dog meat. I’ll make it rain. I’ll make it rain on prairie dog town. I’ll 

wash those prairie dogs right out of their holes!” 

Coyote began to chant his magic rain-making song. 

Rain! Dark Cloud, Rain Cloud! 

Rain on prairie dog town! 

Rain! Dark Cloud, Rain Cloud! 

Rain on prairie dog town! 

Rain! Rain! Rain! Rain! 

Coyote chanted his song four times. Four is the magic number…. 

Rain! Dark Cloud, Rain Cloud! 

Rain on prairie dog town! 

Rain! Dark Cloud, Rain Cloud! 

Rain on prairie dog town! 

Rain! Rain! Rain! Rain! 

It began to rain. 

It rained to the north of prairie dog town! 

it rained to the south of prairie dog town! 

It rained to the east of prairie dog town! 

It rained to the west of prairie dog town! 

But it did not rain on prairie dog town. 

The prairie dogs laughed at Coyote. Slinking away in the rain. 

“Your song is no good, Coyote…your song is no good! 

 



#10  

Warm up chant by CQ 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: positional words OR body parts in 

the 2L. Choose one or two of the options or come up with your own, have fun! FEEL free to adapt the narrative, 

characters, etc. 

 

What is above our heads? Stretch your arms up and say hello to what is 

above our heads! 

What is under our feet? Stretch your arms down and say hello to what is 

under our feet! 

What is to our left? Stretch your arms to your left and say hello to what is 

left to you! 

What is to our right? Stretch your arms to your right and say hello to 

what is right to you! 

What is in front of you? Stretch your arms and say hello to what is in 

front of you! 

What is behind you? Stretch your arms and say hello to what is in behind 

you! 

 

 

  



#11 

Book: Gotta Go! Gotta Go! By Sam Swope. Adapted by CQ. 

 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: the bug’s catch phrase in 2L OR the 

other animal’s question in the 2L. Choose one or two of the options or come up with your own, have fun! FEEL free to 

adapt the narrative, characters, etc. 

 

And when it was time, out of the egg came a teeny-tiny creepy-crawly bug. She was all alone. 

The creepy-crawly bug held up her head, looked out at the beautiful meadow, and said,  

“I don’t know much, but I know what I know, I gotta go! I gotta go! I gotta go to Mexico!” 

And she creepy-crawled away just as fast as she could go. 

She ate and she crawled. She crawled and she ate. 

She ate so much she crawled right out of her skin. “I gotta go! I gotta go! I gotta go to Mexico!” 

Along the way, she met a grasshopper who said, “where are you going, creepy-craly bug? 

“I gotta go! I gotta go! I gotta go to Mexico!” 

Mexico? Said the grasshopper. “What on earth is Mexico? 

“I have no idea,” said the creepy-crawly bug, “but I gotta go! I gotta go! I gotta go to Mexico!” 

And she creepy-crawled away just as fast as she could go. 

Next, she met an ant who said, “where are you going, creepy-crawly bug? 

“I gotta go! I gotta go! I gotta go to Mexico!” 

Mexico? Said the ant. “What on earth is Mexico? 

“I have no idea,” said the creepy-crawly bug, “but I gotta go! I gotta go! I gotta go to Mexico!” 

And she creepy-crawled away just as fast as she could go. 

 

(To be continued) 

 

  



#12 

Folktale: The Tailor’s Jacket. A Jewish tale. 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: the phrase that is repeated in the 2L 

+ movement or sign language. Choose one or two of the options or come up with your own, have fun! FEEL free to adapt 

the narrative, characters, etc. 

 

A poor tailor was once given a bolt of cloth by a rich customer. “You must use this 

for yourself,” said the customer, “You deserve a fine coat for the winter.” The 

tailor was overjoyed. He set to work at once. 

He measured and he cut, he measured, and he cut. He sewed and sewed, he 

sewed and sewed, and he made himself a fine new coat! 

How the tailor loved that coat! 

He wore that coat! He wore that coat! He wore that coat! Until the coat was all 

worn out. 

The tailor could see that, even though it was worn in places, there was still enough 

material to…make a jacket! 

He measured and he cut, he measured, and he cut. He sewed and sewed, he 

sewed and sewed, and he made himself a fine new jacket! 

The tailor was proud of his new jacket.  

He wore that jacket! He wore that jacket! He wore that jacket! Until the jacket was 

worn out. 

The tailor looked at the ragged jacket. He could see that, even though it was worn 

in places, there was still enough material to make a vest! 

He measured and he cut, he measured, and he cut. He sewed and sewed, he 

sewed and sewed, and he made himself a fine new vest! 

The tailor was proud of his new vest.  

He wore that vest everywhere. He wore that vest! He wore that vest! He wore that 

vest! Until the vest was worn out. 

(To be continued) 



#13 

US Folk Chant. Adapted by CQ. 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: the ghost’s words in 2L OR just the 

ordinal numbers. Choose one or two of the options or come up with your own, have fun! FEEL free to adapt the 

narrative, characters, etc. 

Potato in my hand. 

Little Boy was just getting into bed one night near Halloween time. He had just 

pulled up the covers when he heard someone calling out from downstairs. 

 

“I’m on the first step. Here I stand. I am coming up the stairs with a potato in my 

hand.” 

Little Boy pulled the covers up over his head. 

“I’m on the second step. Here I stand. I am coming up the stairs with a potato in 

my hand.” 

Little Boy started shaking. 

“I’m on the third step. Here I stand. I am coming up the stairs with a potato in my 

hand.” 

Little Boy though about calling for help. 

“I’m on the fourth step. Here I stand. I am coming up the stairs with a potato in my 

hand.” 

Little Boy tried to breathe deeply to calm his pounding heart. 

“I’m on the fifth step. Here I stand. I am coming up the stairs with a potato in my 

hand.” 

(To be continued) 

 

 

 

 

 



#14 

Book: Hold up the Sky and other Native American Tales from Texas and the Southern Plains. Retold by Jane Louise Curry. 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: the meatball’s words in 2L OR have 

both characters going back and forth in EN and 2L. Choose one or two of the options or come up with your own, have 

fun! FEEL free to adapt the narrative, characters, etc. 

The Great Meatball (Comanche) p. 73-76 

One day a great ball of pounded meat came bobbing along the path that ran from there to her. 

When he wished to hurry a little, he rolled. He followed the path a little way into a large 

blackthorn thicket. Then puzzled, he stopped and peered ahead. 

“Hoh! Is that a coyote lying beside the path?” the big meatball asked himself. He was too 

shortsighted to be sure. 

“Is that a coyote lying beside the path?” the meatball called out loud. 

Coyote lifted his head a little and answered in a small, weak voice, “It is, but …I will soon…be 

dead of hunger. Soon the beetles…will gnaw on my bones.” 

“Hoh, no friend! I will not let that happen! Come, take one big bite of me.” Said the meatball. 

So, coyote raised his head and took a big bite and said “Ah-hoh, I feel much better! I will rest 

here a moment and recover.” 

So, the great meatball left him and went on his way. But as soon as the meatball was out of his 

sight, Coyote sprang up and dashed into the thicket. He circled around swiftly and came out on 

the trail ahead of the great meatball. Just in time he dropped the ground with his eyes shut 

and his tongue lolling out and his coat all snagged by thorns. 

The meatball came rolling along the path through the thicket and stopped. 

“Hoh! Is that a coyote lying beside the path?” the big meatball asked himself. He was too 

shortsighted to be sure. 

“Is that a coyote lying beside the path?” the meatball called out loud. 

Coyote lifted his head a little. “It is, but not for long. I will soon be dead of hunger, and crows 

will pick at my bones.” 

“Hoh, no friend! I will not let that happen! Come, take one big bite of me.” Said the meatball. 

So, coyote raised his head and took a big bite and said “Ah-hoh, I feel much better! I will rest 

here a moment and recover.” 

So, the great meatball left him and went on his way. 

(To be continued) 



 

#15 

Here are some opportunities to make the story a bilingual/multilingual experience: the creature’s words in 2L OR the 

other characters lines in the 2L. Choose one or two of the options or come up with your own, have fun! FEEL free to 

adapt the narrative, characters, etc. 

Book: Through the Grapevine. World Tales Kids Can Read & Tell. 

 

The fearsome monster in Hare’s House. A story told by the Masai People of Kenya and Tanzania.  

 

Early one morning, as Hare approached the entrance to the cave where her house was hidden, 

she heard a strange sound. She timidly called out, “This is my home, Who’s in there?” From 

inside the cave, a voice boomed, 

“I am a monster, a fearsome monster, a beast beyond compare. I eat lions for lunch and rhinos 

for supper! Come get me if you dare!” 

Hare shivered and shook. How would she ever get such a ferocious animal out of her home? 

So, she called her friend Jackal and said “You are bigger and stronger than I am. Please help 

me get a terrible creature out of my house.” 

Jackal walked up to the cave and howled, “Who is bothering my friend Hare? But once again 

the voice rumbled, 

“I am a monster, a fearsome monster, a beast beyond compare. I eat lions for lunch and rhinos 

for supper! Come get me if you dare!” 

When Jackal heard the thundering voice, he bounded away so fast he almost knocked Hare 

over. 

Soon Leopard came by. When Hare told him about the intruder, Leopard showed no fear. He 

confidently strode up to the cave and growled, “Who dares to take over Hare’s house?” but 

the creature bellowed, 

“I am a monster, a fearsome monster, a beast beyond compare. I eat lions for lunch and rhinos 

for supper! Come get me if you dare!” 

Leopard ran away so quickly that he almost left his spots behind. 

(To be continued) 


